
Архангельск   (8182)63-90-72   
Астана   (7172)727-132   
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64   
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  
Иваново   (4932)77-34-06 

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61   
Курск   (4712)77-13-04   
Липецк   (4742)52-20-81 
Киргизия  (996)312-96-26-47 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81   
Новосибирск   (383)227-86-73   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Казахстан  (772)734-952-31 

Пермь   (342)205-81-47   
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15   
Рязань   (4912)46-61-64   
Самара  (846)206-03-16   
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13   
Таджикистан  (992)427-82-92-69 

Сургут   (3462)77-98-35   
Тверь   (4822)63-31-35   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)74-02-29   
Тюмень   (3452)66-21-18   
Ульяновск   (8422)24-23-59   
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  

https://altairslr.nt-rt.ru  || aiz@nt-rt.ru 

Рукавные фильтры

https://altairslr.nt-rt.ru
mailto:aiz@nt-rt.ru
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ltair

ФИЛЬТРЫ 
СЕРИИ BAG

МЕШОЧНЫЕ 
ФИЛЬТРЫ СЕРИИ

BAG / 123  A / 1500  / COL500 AC 

серия BAG

Ø втулки

Ø 123 Ø 200 Ø 400
Ø 150 Ø 220 Ø 500
Ø 180 Ø 250

тип крепления - 
тип соединения
A ASP BX C1
A1 B BSP CX
AX B1 C CSP
D D1 DSP DX
E E1 ESP EX
F F1 FSP FX
G G1 GSP GX

высота рукава

1500 3500 5500 7500
2000 4000 6000 8000
2500 4500 6500 8500
3000 5000 7000 9000

фильтрующая ткань

COL 500AC COL 500R
COL 300C COL 300RP
COL 200C COL 500P
COL 250CT COL 400-AL
COL 270A COL 500-AL
COL 400A COL 500-AX
COL 500A COL 550-AL
COL 550A COL 500-OWR
COL 500N

КОДИФИКАЦИЯ - КОДЫ



BAG

ТИП А1 ГЛАДКАЯ 
ОБРЕЗКА С ОБЕИХ 
СТОРОН

ОТКРОЙТЕ ГЛАДКОСТЬ С ОБЕИХ СТОРОН
ПЛАВНО ОТКРЫТЬ НА ОБЕИХ КОНЦАХ
ОТКРЫТЬ НА ОБЕИХ СТОРОНАХ И 
ПЛАВНО ОТРЕЗАТЬ

ТИП B1 ОТКРЫТЬ 
ШНУРОМ ВНУТРИ 
ЗАВЕРШЕНИЯ С ОБЕИХ 
СТОРОН.

ОТКРОЙТЕ ВЕРЕВКУ ВНУТРИ 
ЛАПСИИ С ОБЕИХ СТОРОН

ОТКРЫТЫЕ С ОБЕИХ 
СТОРОН, ВНУТРИ ШНУРА
ОТКРЫТЬ ШНУРОМ 
ВНУТРИ СЛОЖКИ С ДВУХ 
СТОРОН.

ТИП C1

ОТКРЫТЬ С ОБЕИХ СТОРОН, 
НАШИТЫ ОБОИХ ОБОРОТОВ.
OUVERTE DES DEUX CÔTÉS AVEC LES
DEUX CÔTÉS COUSUS.

ФИЛЬТР-РУКАВ
СЧИТЫВАТЕЛИ 

С ОБРАТНЫМ СШИВАНИЕМ

ТИП A1 ТИП  B1

ТИП C1

A

E

F

A

A A

F

E

E

F

E

E



BAG

ТИП D 1 ОТКРЫВАТЬСЯ 
С ОБЕИХ СТОРОН.

ТИП F 1

ОТКРЫТЬ С РЕЗИНОВЫМ КОЛЬЦОМ, 
НАШИТОМ ВНУТРИERNO DEL RISVOLTO 
DA ENTRAMBI I LATI.

ФИЛЬТР-РУКАВ
ПОКРЫТИЕ ДЛЯ ОБРАБОТАННОЙ КРОМКИ ОБРАТНОЙ КРОМКИ

ПРУЖИНА

RING D’ACCIAIO ANNEAU EN ACIER STEEL RING STAHLRING ANILLO EN ACIERO

ANELLO IN GOMMA ANNEAU EN CAOUTCHOUR RUBBER RING GUMMIRING ANILLO DE GOMA

ТИП D1 ТИП  F1

H

G

A

E

L

A

A

E

G

H

L



BAG

 ТИП А
ОТКРЫТЬ ГЛАДКОСТЬ 
С ОДНОЙ СТОРОНЫ. 
ЗАКРЫТ ДНИЗУ НА 
ДРУГОЙ

ТИП ASP
ОТКРЫТЬ ГЛАДКОСТЬ С 
ОДНОЙ СТОРОНЫ. 
ЗАКРЫТ ДНЕМ 
ПЕРФОРИРОВАННЫМ ИЗ 
ДРУГОГО.

 ТИПAX
ОТКРОЙТЕ ПЛАВНЫЙ 
ПРОРЕЗ С ОДНОЙ 
СТОРОНЫ. ЗАКРЫТ 
ФУНДАМЕНТОМ, 
УСИЛЕННЫМ ДРУГИМ.
ПЛАВНАЯ РЕЗКА 
ОТКРЫВАЕТСЯ С ОДНОЙ 
СТОРОНЫ. ЗАКРЫТО С 
УСИЛЕННЫМ ДНОМ 
ДРУГОГО
ОТКРЫТЫЙ ГЛАДКИЙ 
ОТРЕЗАННЫЙ ТОП. 
УСИЛЕННЫЙ
ЗАКРЫТОЕ ДНО.

MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATO FOIND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

Tipo -  Type - Type - Typ - Tipo  A Tipo -  Type - Type - Typ - Tipo  ASP

Tipo -  Type - Type - Typ - Tipo  AX

A

B

C

D

A

B

A

B

C

A

B

D



BAG

ТИП B
ОТКРЫТЬ ШНУРОМ 
ВНУТРИ
РАЗРЕШЕНО НА ОДНУ 
СТОРОНУ; ЗАКРЫТ 
ДНИЗУ НА ДРУГОЙ

ТИП BSP
ОТКРЫТЬ ШНУРОМ ВНУТРИ
РЕШЕНО С ОДНОЙ СТОРОНЫ. 
ЗАКРЫТО С ПРОБЕЛЕННЫМ 
СНИЗУ ОТ ДРУГОГО

 ТИП BX
ОТКРЫТЬ ШНУРОМ ВНУТРИ
РЕШЕНО С ОДНОЙ СТОРОНЫ. 
ЗАКРЫТО С УСИЛЕННЫМ 
ДНОМ, ПРИШИТЫМ ИЗ 
ДРУГОГО

MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATO FOND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

RISVOLTO CUCITO REVERS COUSUS SEWED EDGE GEHÄHTEN BORD BORTE COIDE

CORDINO CORDE CORD SCHNÜRCHEN CORDÓN

Tipo -  Type - Type - Typ - Tipo  B Tipo -  Type - Type - Typ - Tipo BSP

Tipo -  Type - Type - Typ - Tipo BX

F

A

B

D

B

A

F

E E

F

A

B

C

A

B

C

D

E

F



BAG

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO C
APERTA CON RISVOLTO CUCITO DA UN
LATO; CHIUSA CON FONDELLO DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC REVERS COUSU D’UN CÔTÉ;
FERMÉÉ E AVEC FOND DE L’AUTRE.
OPEN WITH SQUARE FELT EDGING TOP
AND CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT GENÄHTEM
SAUM; AUF DER UNTERSEITE MIT GESCH-
LOSSENEM BODEN.
ABIERTA CON DOBLEZ COSIDO DE UN
LADO; CERRADA CON FONDO DEL OTRO

TIPO TYPE TYPE TYP TIPOCSP
APERTA CON RISVOLTO CUCITO DA UN
LATO; CHIUSA CON FONDELLO FORATO DAL-
L’ALTRO
OUVERTE AVEC REVERS COUSU D’UN CÔTÉ;
FERMÉE AVEC FOND PERCÉ DE L’AUTRE.
OPEN WITH SQUARE FELT EDGING TOP
AND PERFORATED CLOSED BOTTOM

EINSEITIG GEÖFFNET, MIT GENÄHTEM
SAUM; AUF DER UNTERSEITE GESCHLOS-
SEN, MIT PERFORIERTEM BODEN

ABIERTA CON DOBLEZ COSIDO DE UN
LADO; CERRADA CON FONDO PERFORADO
DEL OTRO.

TIPO TYPE TYPE TYP TIPOCX
APERTO CON RISVOLTO CUCITO DA UN
LATO; FONDO CHIUSO RINFORZATO DAL-
L’ALTRO.
OUVERTE AVEC REVERS COUSU D’UN CÔTÉ;
FOND FERMÉ RENFORCÉ DE L’AUTRE.
OPEN WITH SQUARE FELT EDGING TOP.
REINFORCED SEWN CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT GENÄHTEM
SAUM; AUF DER UNTERSEITE GESCHLOS-
SEN, MIT VERSTÄRKTEM BODEN.
ABIERTA CON DOBLEZ COSIDO DE UN
LADO; FONDO CERRADO REFORZADO DEL
OTRO. MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATO FOND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

RISVOLTO CUCITO REVERS COUSUS SEWED EDGE GEHÄHTEN BORD BORTE COIDE

Tipo Type  Type  Typ  Tipo C Tipo Typo Typo  Typ  Tipo CSP

Tipo Type  Type  Typo  Tipo CX

A

D

B

C

D

E

B

A

E

C

B

A

E
E

A

B



MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATO FOND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

RING D’ACCIAIO ANNEAU EN ACIER STEEL RING STAHLRING ANILLO DE GOMA

NASTRO SNAP ANNEAU RESORT SNAP RING SNAP RING RESORTE DE ANILLOS

F

A

E

G

H

I

O

L

M

N

O

C

B

D

BAG

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO D
APERTA CON SNAP-RING DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC ANNEAU-RESSORT D’UN
CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND DE L’AUTRE.
SNAP RING TOP AND CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT SNAP-RING; AUF
DER UNTERSEITE MIT GESCHLOSSENEM
BODEN.
ABIERTA CON RESORTE DE ANILLOS DE UN
LADO; CERRADA CON FONDO DEL OTRO.

TIPO TYPE TYPE TYP TIPODSP
APERTA CON SNAP-RING DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO FORATO DALL’AL-
TRO.
OUVERTE AVEC ANNEAU-RESSORT D’UN
CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND PERCÉ DE L’AU-
TRE.
SNAP RING TOP AND PERFORATED CLOSED
BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT SNAP-RING; AUF
DER UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT
PERFORIERTEM BODEN.
ABIERTA CON RESORTE DE ANILLOS DE UN
LADO; CERRADA CON FONDO PERFORADO
DEL OTRO.

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO DX
APERTO CON SNAP-RING DA UN LATO.
CHIUSA CON FONDO RINFORZATO CUCITO
DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC ANNEAU-RESSORT D’UN
CÔTÉ. FERMÉE AVEC FOND RENFORCÉ
COUSU DE L’AUTRE.
SNAP RING TOP. REINFORCED SEWN CLO-
SED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT SNAP-RING. AUF
DER UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT VER-
STÄRKTEM, GENÄHTEM BODEN.
ABIERTA CON RESORTE DE ANILLOS DE UN
LADO. CERRADA CON FONDO REFORZADO
COSIDO DEL OTRO.

Tipo Type Type  Typ  Tipo D Tipo Type  Type Typ  Tipo DSP

F

A

E

G

H

I

O

L

M

N

O

C

B

D

Tipo Type  Type  Typ  Tipo DX

G

H

A

B

D

C

B

A

H

G

B

A

H

G

A

B

C

D

H

G



BAG

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO E
APERTA FLANGIA IN STOFFA DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO DALL’ALTRO.
BRIDE OUVERTE EN FEUTRE D’UN CÔTÉ;
FERMÉE AVEC FOND DE L’AUTRE.
OPEN WITH FELT FLANGE TOP AND CLO-
SED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT FILZFLANSCH;
AUF DER UNTERSEITE MIT GESCHLOSSE-
NEM BODEN.
ABIERTA CON BRIDA DE FIELTRO DE UN
LADO; CERRADA CON FONDO DEL OTRO.

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO ESP
APERTA FLANGIA IN STOFFA DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO FORATO DALL’AL-
TRO.
BRIDE OUVERTE EN FEUTRE D’UN CÔTÉ;
FERMÉE AVEC FOND PERCÉ DE L’AUTRE.
OPEN WITH FELT FLANGE TOP AND
PERFORATED CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT FILZFLANSCH;
AUF DER UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT
PERFORIERTEM BODEN.
ABIERTA CON BRIDA DE FIELTRO DE UN
LADO; CERRADA CON FONDO PERFORADO
DEL OTRO

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO EX
APERTO CON FLANGIA IN STOFFA DA UN
LATO. CHIUSA CON FONDO RINFORZATO
CUCITO DALL’ALTRO.
BRIDE OUVERTE EN FEUTRE D’UN CÔTÉ.
FERMÉE AVEC FOND RENFORCÉ COUSU DE
L’AUTRE

OPEN WITH FELT FLANGE TOP.
REINFORCED SEWN CLOSED BOTTOM

EINSEITIG GEÖFFNET, MIT FILZFLANSCH.
AUF DER UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT
VERSTÄRKTEM, GENÄHTEM BODEN.
ABIERTA CON BRIDA DE FIELTRO DE UN
LADO. CERRADA CON FONDO REFORZADO
COSIDO DEL OTRO. MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATO FOND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

FLANGIA IN STOFFA BRIDE EN FEUTRE FELT FLANGE FILZFLANSCHE BRIDA DE FIELTRO

Tipo Type  Type  Typ  Tipo E Tipo Type  Type  Typ  Tipo ESP

Tipo Type  Type  Typ  Tipo EX

A

B

C

D

I

D

B

A

I

B

A

I

C

B

A

I



BAG

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO F
APERTA CON ANELLO IN GOMMA CUCITO
ALL’INTERNO DEL RISVOLTO DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC ANNEAU EN CAOUTCHOUC
COUSU À L’INTÉRIEUR DU REVERS D’UN
CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND DE L’AUTRE.
OPEN TOP WITH RUBBER RING SEWN INTO
CUFF AND CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT IN DEN SAUM
EINGENÄHTEM GUMMIRING; AUF DER
UNTERSEITE MIT GESCHLOSSENEM BODEN.
ABIERTA CON ANILLO DE GOMA COSIDO
DENTRO DEL DOBLEZ DE UN LADO; CERRADA
CON FONDO DEL OTRO.

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO FSP
APERTA CON ANELLO IN GOMMA CUCITO
ALL’INTERNO DEL RISVOLTO DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO FORATO DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC ANNEAU EN CAOUTCHOUC
COUSU À L’INTÉRIEUR DU REVERS D’UN
CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND PERCÉ DE L’AU-
TRE.
OPEN TOP WITH RUBBER RING SEWN NTO
CUFF AND PERFORATED CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT IN DEN SAUM
EINGENÄHTEM GUMMIRING; AUF DER
UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT PERFORIER-
TEM BODEN.
ABIERTA CON ANILLO DE GOMA COSIDO
DENTRO DEL DOBLEZ DE UN LADO; CERRADA
CON FONDO PERFORADO DEL OTRO.

TIPO TYPE TYPE TYP TIPO FX
APERTA CON ANELLO IN GOMMA CUCITO
ALL’INTERNO DEL RISVOLTO DA UN LATO.
CHIUSA CON FONDELLO E CON FONDO
RINFORZATO CUCITO DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC ANNEAU EN CAOUTCHOUC
COUSU À L’INTÉRIEUR DU REVERS D’UN
CÔTÉ. FERMÉE AVEC FOND ET FOND
RENFORCÉ COUSU DE L’AUTRE.
OPEN TOP WITH RUBBER RING SEWN INTO
CUFF. REINFORCED SEWN CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT IN DEN SAUM
EINGENÄHTEM GUMMIRING. AUF DER
UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT VERSTÄRK-
TEM, GENÄHTEM BODEN.
ABIERTA CON ANILLO DE GOMA COSIDO
DENTRO DEL DOBLEZ DE UN LADO. CERRADA
CON FONDO Y CON FONDO REFORZADO COSI-
DO DEL OTRO.

MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATOFONDO RINFORZATO FOND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

RISVOLTO CUCITO REVERS COUSUS SEWED EDGE GEHÄHTEN BORD BORTE COIDE

ANELLO IN GOMMA ANNEAU EN CAOUTCHOUR RUBBER RING GUMMIRING ANILLO DE GOMA

Tipo Type  Type  Typ  Tipo FF Tipo Type  Type  Typ  Tipo FSP

Tipo Type  Type  Typ  Tipo FSP

D

B

A

L

E

C

B

A

L

E

B

A

L

E

A

B

C

D

E

L



BAG

TIPO G
APERTA FLANGIA IN FELTRO DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC BORD CARRÉ EN FEUTRE
D’UN CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND DE L’AU-
TRE.
OPEN WITH SQUARE FELT EDGING TOP
AND CLOSED BOTTOM.

EINSEITIG GEÖFFNET, MIT FILZFLANSCH;
AUF DER UNTERSEITE MIT GESCHLOSSENEM
BODEN.
ABIERTA CON BORDE CUADRADO DE FIEL-
TRO DE UN LADO; CERRADA CON FONDO
DEL OTRO.

TIPO GSP
APERTA FLANGIA IN FELTRO DA UN LATO;
CHIUSA CON FONDELLO FORATO DALL’AL-
TRO.
OUVERTE AVEC BORD CARRÉ EN FEUTRE
D’UN CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND PERCÉ DE
L’AUTRE.
OPEN WITH SQUARE FELT EDGING TOP
AND PERFORATED CLOSED BOTTOM.
EINSEITIG GEÖFFNET, MIT FILZRAND; AUF
DER UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT
PERFORIERTEM BODEN.
ABIERTA CON BORDE CUADRADO DE FIEL-
TRO DE UN LADO; CERRADA CON FONDO
PERFORADO DEL OTRO.

TIPO GX
APERTA FLANGIA IN FELTRO DA UN LATO.
CHIUSA CON FONDO RINFORZATO CUCITO
DALL’ALTRO.
OUVERTE AVEC BORD CARRÉ EN FEUTRE
D’UN CÔTÉ; FERMÉE AVEC FOND RENFORCÉ
COUSU DE L’AUTRE.
OPEN WITH SQUARE FELT EDGING TOP.
REINFORCED SEWN CLOSED BOTTOM.

EINSEITIG GEÖFFNET, MIT FILZRAND. AUF
DER UNTERSEITE GESCHLOSSEN, MIT VER-
STÄRKTEM, GENÄHTEM BODEN.
ABIERTA CON BORDE CUADRADO DE FIEL-
TRO DE UN LADO. CERRADA CON FONDO
REFORZADO COSIDO DEL OTRO.

MANICA FILTRANTE MANCHE FILTRANT SLEEVE FILTERING SCHLAÜCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

FONDELLO CUCITO FOND COUSUS SEWED BOTTOM GEHÄNDTEN GRUND FONDO COIDO

FORO TROU HOLE LOCH AGUJERO

FONDO RINFORZATO FONDO RINFORZATO FOND REINFORCÉ REINFORCED BOTTOM VERSTAEKTEM GRUND FONDO REINFORZADO

FLANGIA IN FELTRO BRIDE EN FEUTRE FELT FLANGE FILZFLANSCHE BRIDA DE FIELTRO

Tipo Type  Type  Typ  Tipo G Tipo Type  Type  Typ  Tipo GSP

Tipo Type  Type  Typ  Tipo GX

A

B

C

D

M

B

A

M M

A

B

C

M

A

B

D



BAG

OPZIONE * LL
L’OPZIONE L É DISPONIBILE SU TUTTE LE
VERSIONI A CATALOGO.
* INDICA IL N° DI ANELLI DI RINFORZO IN
ACCIAIO.

L’OPTION * LL
L’OPTION L EST DISPONIBLE SUR TUTES LE
VERSIONS SUR CATALOGUE.
* INDIQUE LES N° D’ANNEAUX DE
RENFORT EN ACIER.

*L OPTION
THE L’OPTION IS AVAILABLE FOR ALL
CATALOGUE VERSIONS.
* INDICATES NUMBER OF STEEL REINFORC-
MENT RINGS.

OPTION *L
DIE OPTION L IST BEI SÄMTLICHEN KATA-
LOGVERSIONEN ERHÄLTICH.
*ZEIGT DIE ANZAHL DER STAHLVER-
STÄRKUNGSTRINGE AN.

OPCIÓN *L
LA OPCIÓN L ESTÁ A DISPOSICIÓN EN
TODASLAS VERSIONES PRESENTES EN EL
CATÁLOGO.
* INDICA LA CANT. DE ANILLOS DE ACERO
DE REFUERZO.

Opzione *L option*L  *L option  option *L opcion *L

MANICA FILTRANTE  MANICHE FILTRANT SLEEVE FILTERING
SCHLAüCHE FILTERGEWEBE MANGA FILTRANTE

RISVOLTO CUCITO REVERS COUSUS SEWED EDGE GEÄHTEN BORD BORTE COIDO

ANELLO DI RINFORZO IN ACCIAIO D’ANNEAU DE RENFORT EN ACIER 
STEEL REINFORCEMENT RING  STAHLVERSTÄRKUNGSTRINGE  ANILLO DE ACERO DE REFUERZO

A

E

L

A

E

L

Архангельск   (8182)63-90-72   
Астана   (7172)727-132   
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64   
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  
Иваново   (4932)77-34-06 

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61   
Курск   (4712)77-13-04   
Липецк   (4742)52-20-81 
Киргизия  (996)312-96-26-47 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81   
Новосибирск   (383)227-86-73   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Казахстан  (772)734-952-31 

Пермь   (342)205-81-47   
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15   
Рязань   (4912)46-61-64   
Самара  (846)206-03-16   
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13   
Таджикистан  (992)427-82-92-69 

Сургут   (3462)77-98-35   
Тверь   (4822)63-31-35   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)74-02-29   
Тюмень   (3452)66-21-18   
Ульяновск   (8422)24-23-59   
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  
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